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OBIIAA XAPAKTEPUCTHUKA PABOTbBI

[TonHBIM 00BEM MArMCTEPCKOM JUCCEpTalliU cOCTaBisieT 82 ¢. Marucrepckas
JTYCCepTalMs COJAEPXKUT 2 Tabmuipl, 67 WCTOYHUKOB, 4 TPWIOKEHUS C 2

CXEMaTUYECKUMHU PUCYHKAMH U 9 MIUTFOCTPALUSMMU.
K/IIOYEBBIE CJIOBA: PA3BUTHUE PEYU, 3AT'AIKH, META®OPA,

JUIAKTUYECKU MATEPUAJ, JIMHITBUCTUYECKAS TTOJATOTOBKA,
PEYEBAA IIOAI'OTOBKA, BU3YAJIbHAA (3PUTEJIBHAA) HATJIAAHOCTD,
3AHATHUE 110 PKU.

OO0bekT wHccnenoBaHus — OCOOEHHOCTH PYCCKHMX 3arajiok, ycBanBaeMmble B
npotuiecce npenogaBanus PKU, u ux ynorpebieHue Kak JUAAKTHYECKOTO MaTepuaa.
IIpeamer wuccienoBaHMS — XapakTEpPHBIE YEPTHI  IOCTPOCHHUs, CMBICIOBOIO
coliepKaHus, pedeBoro OQOpMIICHHS 3arajok, a TaKkKe€ KX HCIOJb30BaHUE IS
(bopMHpOBaHUS 3HAHUWA O SI3bIKE U KYJIbTYpe UM KOMMYHHUKATHUBHBIX YMEHHH B
IIPOLIECCE TUYHOCTHOT'O A3BIKOBOIO Pa3BUTHA.

Heap paboTbl — naTh OOOOIIEHHYIO XapaKTEPUCTUKY PYCCKOW 3arajke Ha
OCHOBE M3y4Y€HUS HAyYHOU, y4eOHO-METOJNYECKON JIUTEPATypbl U TEKCTOB-3araiokK,
IIPOBECTH CHUCTEMATU3ALMIO YHOPAKHEHUW JUISI JIMHTBUCTUYECKOM M PEYEBOU
MOATOTOBKM Ha 3aHATUAX 1o PKU.

Metoabl npoBeneHuss padOThl — aHAJIU3 HAYYHBIX U y4e€OHO-METOIUYECKUX
UCTOYHUKOB B 00JacTH  (POJNBKIOPUCTUKHU  (MMAPEMHOJIOTHH), TEJAAaroruku U
IICUXOJIOTUH ITPENOIABAHNS MHOCTPAHHBIX S3bIKOB, JTUHIBUCTUKH (BKIIIOYAsl TEOPUH
A3bIKOBOM JIMYHOCTH); KOMIUIEKCHBIN >KaHPOBBIM, PEYEBOM M KOMMYHUKATHBHBIN
aHaJIM3 MPUMEPOB 3arajioK; CPaBHUTENbHBIN (CONOCTABUTENbHBIN) METO/I B ITPOLIECCE
aHaJIM3a PyCCKUX M KUTAUCKHUX 3araJloK; IeJaroru4eckuii SKCIEpUMEHT B MPOLECCe
oOyJeHus.

[TosryueHHbIe pe3yabTaThl padoThl: 0000IIEHBI U CUCTEMATU3UPOBAHbI 3HAHUS
O COJEpX aTEeNbHBIX U KOMIIO3MIIMOHHBIX OCOOEHHOCTSIX 3arajok MyTeM aHaiu3a
HAay4YHbIX MCTOYHMKOB IO JIaHHOM NpOoOJIEeMaTHKE; BBISBICHBI CpPEICTBA S3bIKa,
XapakTepHbIE JUIA TEKCTOB-3arajJoK; MW3y4YEHbl BO3MOKHOCTH HCIIOJIb30BaHUs
Pa3JIMYHBIX BUJOB YIIPAKHEHUN HA pEYEBOM MaTepHasle PyCCKUX 3araJoK B IPOLEcce
JIMHTBUCTUYECKOM M pedYeBOM MOATrOTOBKM Ha 3aHATHAX no PKU, B Tom umcne c
VCIIOJIb30BaHNEM MHIMBUYAIBHBIX 3aaHUN Ha OCHOBE BU3YyaJIbHOM HAIISHOCTH.

Ilonoxxenuss W marepuanbl HCCICAOBAHHUS MOTYT IIOJYyYHWTh JaJIbHEHIIEE
NpaKkTHYeCKoe TMPUMEHEHHe B YUYPEXKICHUSX BbICIIero oOpa3oBaHMs B
MIPENOJAABAHUM PYCCKOTO $SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO, PEYEBOW IMPAKTHKH, PYCCKOU
JUTEepaTypel, B pa3pabOTKe METOAMKH OOy4YeHHUS PYCCKOMY S3BIKY Kak



MHOCTPAaHHOMY, B IPOLIECCE MPOBEACHUS CIIELUAIbHBIX KYpCOB M CEMHHApOB IIO
KOMMYHHKATHBHO-METOIMYECKON MPpOoOIeMaTHKe.

JIOCTOBEPHOCTH Pe3yJIbTATOB IPOBEICHHOIO UCCIEAOBAaHUSA OCHOBBIBAETCS HA
COOTBETCTBHUM NPUMEHAEMBIX METOJIOB IOCTABJICHHBIM LEIM U  3aJadam
MarucTepCKOM AuccepTalny, caMOCTOATEIbHOM MoAdope u aHanuse 157 mpumepos
PYCCKHX 3arajiok, B TOM YHCJIE€ 3araioK O PACTCHHSIX U KUBOTHBIX, XapaKTEPUCTHUKE
Oosiee 55 BUAOB YIPaXHECHHH W 3aJaHUN, WCIOJB3YeMbIX Ha 3aHATHsAX mo PKU,
OCHOBAHHBIX Ha PYCCKHUX 3arajkax Kak JUJaKTUYECKOM MaTepHae.



GENERAL DESCRIPTION OF THE WORK

The volume of the Master's thesis is 82 pages. The Master's thesis consists of
2 tables, 4 annexes with 2 schematic pictures and 9 illustrations; the reference list
includes 67 sources.

KEY WORDS: SPEECH DEVELOPMENT, RUSSIAN RIDDLES, SPEECH
METAPHORIZATION, DIDACTIC MATERIAL, RUSSIAN AS A FOREIGN
LANGUAGE, VISUALIZATION IN TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN
LANGUAGE.

Object of research is peculiarities of the Russian riddles, learnt during teaching
Russian as a foreign language while using them as a material for analysis. Subject of
the research is the peculiarity of the content, composition, speech design of riddles
and types of exercises for its mastering, the formation of cultural views and
communicative skills of the secondary linguistic personality. Aim of Master's thesis
IS to give a general characteristic of the Russian riddle, to systemize possible types of
tasks for its diversity learning on basis of scientific, teaching methodical literature
and texts of riddles. Methods of Master's thesis conduction — analysis of scientific
and teaching methodical literature on folkloristics (paramiology), linguistics
(including theories of linguistic persona), pedagogics and psychology of teaching
foreign languages, methods of teaching Russian as a foreign language; complex genre
communicative analysis of riddle examples; comparative method suggesting
comparison of a number of Russian and Chinese riddles; teaching pedagogical
experiment. Achieved results of Master's thesis: on basis of literature study of this
theme knowledge about semantic and compositional specificity of riddles is
systemized; data of language means, which are typical for riddle texts, is generalized
and concretized; possibilities of application of different task types based on riddle
speech material during classes with students while teaching Russian as a foreign
language including individual tasks with application of visualization are revealed.

Provisions and materials of research can be applied practically in academic
studies in institutes of high education of modern Russian as a foreign language,
speech practice, the Russian literature, methods of teaching Russian as a foreign
language, during teaching special courses and specialized seminars on
communicative and methodical problems. Authenticity of the results of the
conducted research is provided by the correspondence of applied methods to the set
aim and tasks of the diploma thesis, individual choice and partial running analysis of
157 examples of Russian riddles, including animal riddles, description of more than
55 possible types of tasks during the process of teaching Russian as a foreign
language on didactic material of the Russian riddles.



